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Permanent Mission of the
Republic of Costa Rica

to the United Nations -

| H.E. Mr. Ban Ki-Moon _
Secretary-General of the United Nations
New York '

Your Excellency,

Permanent Mission of the
Lao People's Democratic Republic
to the United Nations

New York, 28th Septefnber 2015

We have the honor to inform Your Excellency that today, as of 28 September 2015, the

Republic of Costa Rica and the Lao Péo_ple’s Democratic Republic have established diplomatic

relations.

We therefore kindly request your Excellency to circulate this letter and the Joint

Communiqué, as enclosed, to all Member States of the United Nations for their information.

Please accept Your Excellency, the assurance of our highest consideration.

Mendoza

Ambassador exjraordinary and
Plenipotentiary/, Permanent Representative
of Costa Rica to the United Nations

Dr. Khaine PHANSOURIVONG

Ambassador extraordinary and
Plenipotentiary, Permanent Representative
of the Lao PDR to the United Nations
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% JOINT COMMUNIQUE _ T 4

= eN THE ESTABLISHMENT OF DIPLQMATIC RELATIONS Fak v

' i BETWEEN -
THE REPUBLIC OF: COSTA RICA

o -'fr'fr_rE »'LAo .PEoPL_E/jS DEMOCRAT!C ;RE’E,U Bl-.'-'rcf R

I ‘i;xThe Government of the Repubhc of Costa cha and the Government of the Lao 4 3 '
Peoples Democratlc Repubhc : . v , s 2

- Desrroue to strengthen the bonds of frlendshrp and oooperatlon between the;r twoi-"_f A M
. countries in the' polmcal economtc and’ cultural fields, based on- mutual respect the i -
pnncrples of soverelgnty territorial mtegnty and. non- mterventron in the “internal

affairs of other states, as well as the respect of prlnmples of mternatlonal Iaw and the;:
- ‘harter of the Umted Natlons B R ol awm wlle 4 " e

3 Have agreed from the date of Slgmng of the present .Jomt Commumque to establlsh_ =
. diplomatic. relations, in ‘accordance with the provnsrons of the Vrenna Conventron on, |
'szlomahc Retatlons of Apnl 18 of 1961 3 S T : - 3

‘.“‘,The Govemment of the Republlc of Costa Rlca and the Government of the Lao )

N Pesople's Democratic Republlc express the!r assurarices that the establishmerit of - 5,
diplomatlc relations responds to .the national mterests ‘of both: States and wult

B 1= "contnbute to the Strengthenlng of rnternatlonal peace and cooperatlon

ln wntness thereof the undersugned representatlves duly authonzed thereto by-; |

'therr respectwe Government have srgned the Communlque 0 IR A

IR ";:“_Done at’ New York on 28 September 2015 in dupfrcate |n Spanrsh Lao and Engtrsh
:»languages aN texts belng equally authentlc ¥ e

5

- Foi-the Goye.rnme'nt of Costa R_iea" .j_|=;c§r_"théfe_pvisrhmgnffof theLaoPDR ||

4 ManueIA Gonzalez Sanz " = % Thongloun Slsoullth
: _,Mmzster of Forergn Affalrs and Worsh:p; . Deputy Prime Minister, - '
R - Minister of F'ore:gnAAffalrs e




JOINT COMMUNIQUE
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
"BETWEEN
THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC
_ AND
THE REPUBLIC OF COSTA RICA

The Government of the Lao People’s Democratic Republic and the Government of
the Republic of Costa Rica;

Desirous to strengthen the bonds of friendship and cooperation between their two
countries in the political, economic and cultural fields, based on mutual respect, the
principles of sovereignty, territorial integrity and non-intervention in the internal
affairs of other states, as well as the respect of principles of international law and the
Charter of the United Nations;

Have agreed, from the date of signing of the present Joint Communiqué to establish
diplomatic relations, in accordance with the provisions of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of April 18 of 1961;

The Government of the Lao People’s Democratic Republic and the Government of
- the Republic of Costa Rica express their assurances that the establishment of
diplomatic relations responds to the national interests of both States and will
contribute to the strengthening of international peace and cooperation;

In witness thereof, the undersigned representatives, duly authorized thereto by their
respective Government, have signed the Gommuniqué.

Done at New York on 28 September 2015, in duplicate in Lao, Spanish and English
languages, all texts being equally authentic.

For the Government of the Lao PDR For the Government of Costa Rica

.............................................

Thongloun SISOULITH  Manuel A, Gonzélez Sanz
Deputy Prime Minister, Minister Minister of Foreign Affairs and Worship
of Foreign Affairs




e comumcwo CONJUNTO .
SOBRE EL ESTABLEC!MIENTO DE RELACIONES DIPLOMATICAS
‘, | ENTRE LA REPUBLICADE COSTARICAY . -~ -~~~

LA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR LAO ‘ g ST < v

bl

Bl Goblemo de- Ia Republlca de Costa R:oa y éi GoblemodelaRepubhca

: Democratlca Popular Lao

Deseosos de fortaiecer Ios Iazos de amlstad y cooperamon entre Ios dos pazses en
los campos politico, econémico. y: cultural, sobre la base- del respeto mutuio, los -
prmmplos de soberama dela integridad temtonal y. la-no mtervencnon eh los asuntos

L "internos de. los otros Estados asi-como del respeto a los prmc:plos del derecho-, e

mternacxonal . de Ia Carta de Ias Nacrones Umdas

Han acordado estabiecer re!acrones dlplomatlcas a part[r dei d|a de la f irma del P

presente * Comunicado. Con;unto .de confermidad con las- dssposnc:ones de la

Convenczén de Vtena sobre Relamones Dtplométloas del t 8 de abnl de 1961

EI Gob;emo de Ia Repubhca Demooratlca Popular Lao y el Goblemo de Ia Repubizca- '

-de Costa’ cha expresan:suy convenmmlento de que el establecxmlento de relaciones

dlplomatxcas entre los dos paises responde al interés nacional de- ambos Estados Yy
contnbwra al fortalecrm:ento de Ia paz y !a cooperacuon lnternamonal -

Dando testlmomo de ello Ios f:rmantes en pleno uso de sus facultades y snendo '_

i autor;Zados por sus Goblernos respectivos han flrmado eI Comumcado Conjunto

Hecho en. Nueva York ei 28 de setlembre de 2015 en dos ejemplares ongmales

cen, Ios ldlomas espanol Iaoe mgles srendo todos los textos |gua!mente autenttcbs B |

Por el Gobiemo de la JRara e “Por eI Goblemo de la: ;.
Republlca de Costa Rlca A Republrca Democratlca Popular Lao e 4

ik “'l".f;o.nglouol'SISO'olfltﬁ R
~ Vice Primer Ministro, y
Mmlstro de Relacrones Extenores




COMUNICADO CONJUNTO

‘SOBRE EL ESTABLECIMIENTO DE RELACIONES DIPOMATICAS
ENTRE LA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULARLAQY -
LA REPUBLICA DE COSTA RICA '

E] Gobierno de la Republica Democrética Popular Lao y el Gobierno de la Republica
de Costa Rica;

Deseosos de fortalecer los lazos de amistad y cooperacién entre los dos paises, en los
campos politico, econémico y cultural, sobre la base del respeto mutuo, los
principios de soberania, de la integridad tertitoral y la no intervencién en los asuntos
internos de los otros Estados; asi como .del respeto alos.principios del derecho
internacional y de la Carta de las Naciones Unidas;

Han acordado establecer relaciones diplomaticas, a partir del dia de la firma del
presente Comunicado Conjunto, de conformidad con las disposiciones de la
Convencién de Viena sobre Relaciones Diplométicas del 18 de abril de 1961,

El Gobierno de la Reptiblica Democrética Popular Lao y el Gobierno de la Repiiblica
de Costa Rica expresan su convencimiento de que el establecimiento de relaciones
diplométicas entre los dos paises responde al interés nacional de ambos Estados y
contribuird al fortalecimiento de la paz y la cooperacién internacional;

Dando tesimonio de ello, los firmantes, en pleno uso de sus facultades y siendo
autorizados por sus Gobiernos respectivos, han firmado el Comunicado Conjunto.

Hecho en Nueva York el 28 de septiembre 2015, en dos ejemplares orginiales, en los
idiomas Lao, Espaftol e Inglés, siendo todos los textos iqualmente auténticos.

Por el Gobiero de la Por el Gobierno de la
Reptiblica Democratica Popular Lao Republica de Costa Rica

---------------------------------------------

Thongloun SISOULITH
Vice Primer Ministro, Ministro de
Relaciones Exteriores




